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Fußweg / footpath 
Raketenstation Hombroich 
ca. 20 min.

Kassenhaus
Ein- / Ausgang, Kasse, shop / entry, exit, ticket sale, WC
Atelierhaus
Ehemaliges Wohnhaus und Atelier von / former residence 
and studio of Gotthard Graubner (1930–2013), 
temporäre Ausstellungen / temporary exhibitions
Turm
Begehbare Skulptur / walk-in sculpture
Labyrinth
Skulpturen aus dem frühgeschichtlichen Luristan und 
Amlasch, aus dem frühen China (Han-, Tang- und 
Ming-Dynastie) und aus dem Khmer-Reich; Kunst des  
20. Jahrhunderts / Sculptures from prehistoric Luristan  
and Amlash, from early China (Han, Tang and Ming 
dynasties) and from the Khmer Empire; 20th century art: 
Hans Arp, Lovis Corinth, Jean Fautrier, 
Gotthard Graubner, Raymond Hains, Erwin Heerich, 
Francis Picabia und Kurt Schwitters
Hohe Galerie
Skulpturen von / sculptures by Erwin Heerich,  
vorübergehend geschlossen / temporary closed
Graubner-Pavillon
Begehbare Skulptur
Orangerie
Khmer-Köpfe / -heads, Angkor Thom, 
12.–13. Jahrhundert / century
Rosa Haus
Erbaut / built 1816, Literatur- und Kunstinstitut Hombroich,
zugänglich im Rahmen von Führungen / guided visit only
Soumagne-Klause
Ehemaliger Arbeitsraum des Mundartdichters / former  
workspace of dialect poet Ludwig Soumagne (1927–2003)
Anatol-Atelier, Müller-Raum
Ehemaliges Atelier von / former atelier of
Anatol Herzfeld (1931–2019)
Kutscherhaus
Erbaut / built 1906, Wohnhaus, ehemaliges Wohnhaus und 
Atelier von / former residence and studio of Erwin Heerich 
(1922–2004)
Scheune
Konzert- und Veranstaltungsraum / concert and event 
venue, WC, barrierearmes / accessible WC
Kinder-Insel Hombroich
Kindergarten, Entwurf / design: Oliver Kruse, 1999
Tadeusz-Pavillon
Gemälde von / paintings by Norbert Tadeusz (1940–2011)
Zwölf-Räume-Haus
Der von Erwin Heerich entworfene Pavillon wird voraus- 
sichtlich bis zum Jahresende 2025 saniert und ist daher  
derzeit nicht zugänglich / The pavilion designed by  
Erwin Heerich is expected to be renovated by the end of  
the 2025 and is therefore currently not accessible.
Schnecke
Grafische Sammlung: Zeichnungen, Aquarelle und 
Radierungen von / works on paper: drawings, aquarelles 
and etchings by: Constantin Brancusi, Paul Cézanne, 
Eduardo Chillida, Lovis Corinth, Jean Fautrier, Alberto 
Giacometti, Gotthard Graubner, Gustav Klimt, Norbert 
Kricke, Bart van der Leck, Henri Matisse, Rembrandt; 
Plastiken von / by Alberto Giacometti, Norbert Kricke, 
Medardo Rosso und / and Fritz Schwegler 
Cafeteria
Geöffnet ab 10 Uhr bis eine Stunde vor Schließung des 
Museums / open from 10 am until one hour before museum 
closing time, WC

Werke im Außenraum / Artworks on the site
Anatol Herzfeld, Alexander Calder, Alberto Giacometti, 
Erwin Heerich, Oliver Kruse, Carel Nicolaas Visser, Khmer 
(10.–12. Jahrhundert / century, Thailand, Indonesien / Indonesia)

Parkplätze / parking
Haltestelle / bus stop
Entwurf / design: Per Kirkeby, 2000
WC 
1, 12, 17
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Kassenhaus
Ein-/Ausgang, Kasse, shop/entry, exit, ticket sale, WC,  
barrierearmes/accessible WC
Atelierhaus
Ehemaliges Wohnhaus und Atelier von/former residence
and studio of Gotthard Graubner (1930–2013),
temporäre Ausstellungen/temporary exhibitions
Turm 
Labyrinth
Skulpturen aus dem frühgeschichtlichen Luristan und
Amlasch, aus dem frühen China (Han-, Tang- und
Ming-Dynastie) und aus dem Khmer-Reich; Kunst des
20. Jahrhunderts/Sculptures from prehistoric Luristan
and Amlash, from early China (Han, Tang and Ming
dynasties) and from the Khmer Empire; 20th century art:
Hans Arp, Lovis Corinth, Jean Fautrier, Gotthard Graubner,  
Raymond Hains, Erwin Heerich, Francis Picabia und  
Kurt Schwitters
Hohe Galerie
Skulpturen von/sculptures by Erwin Heerich,
vorübergehend geschlossen/temporarily closed
Graubner-Pavillon 
Orangerie
Khmer-Köpfe/-heads, Angkor Thom,12.–13. Jh./century 
Rosa Haus
Literatur- und Kunstinstitut Hombroich, erbaut/built 1816,
zugänglich im Rahmen von Führungen/guided visit only
Soumagne-Klause
Ehemaliger Arbeitsraum des Mundartdichters/former
workspace of dialect poet Ludwig Soumagne (1927–2003)
Anatol-Atelier, Müller-Raum
Ehemaliges Atelier von/former atelier of
Anatol Herzfeld (1931–2019)
Kutscherhaus
Ehemaliges Wohnhaus und Atelier von/former residence 
and studio of Erwin Heerich (1922–2004), erbaut/built  
1906, kein Zutritt/no entry
Scheune
Konzert- und Veranstaltungsraum/concert and event
venue, WC, barrierearmes/accessible WC
Kinder Insel Hombroich
Kindergarten, Entwurf/design: Oliver Kruse, 1999, 
kein Zutritt/no entry
Tadeusz-Pavillon
Gemälde von/paintings by Norbert Tadeusz (1940–2011)
Zwölf-Räume-Haus
Der Pavillon wird voraussichtlich bis zum Jahresende 2025 
saniert und ist daher derzeit nicht zugänglich/The pavilion  
is expected to be renovated by the end of the 2025 and is 
therefore currently not accessible.
Schnecke
Grafische Sammlung: Zeichnungen, Aquarelle und
Radierungen von/works on paper: drawings, aquarelles
and etchings by: Constantin Brancusi, Paul Cézanne,
Eduardo Chillida, Lovis Corinth, Jean Fautrier, Alberto
Giacometti, Gotthard Graubner, Gustav Klimt, Norbert
Kricke, Bart van der Leck, Henri Matisse, Rembrandt;
Plastiken von/by Alberto Giacometti, Norbert Kricke,
Medardo Rosso und/and Fritz Schwegler
Cafeteria
Geöffnet ab 10 Uhr bis eine Stunde vor Schließung des
Museums/open from 10 am until one hour before museum
closing time, WC

1–7 und/and 14–17 sind begehbare Skulpturen von/
are walk-in sculptures by Erwin Heerich. 

Werke im Außenraum/artworks on the site 
Anatol Herzfeld, Alexander Calder, Alberto Giacometti,  
Erwin Heerich, Oliver Kruse, Carel Nicolaas Visser, Khmer 
(10.–12. Jahrhundert/century, Thailand, Indonesien/Indonesia)

Parkplätze/parking
Haltestelle/bus stop
Entwurf/design: Per Kirkeby, 2000
WC 1, 12, 17
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Fußweg/footpath
Raketenstation Hombroich
ca. 20 Min./min.
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Drei Kapellen
Entwurf /design: Per Kirkeby, 2003
Sammlung Kahmen
Entwurf/design: Per Kirkeby, 2006,
zugänglich auf Anfrage/available on 
request
Feld-Haus 
Museum für populäre Druckgrafik/
Museum of Popular Imagery
Entwurf/design: Per Kirkeby, 2006
Skulpturenhalle Neuss
Thomas Schütte Stiftung, Entwurf/design: 
Thomas Schütte, 2016

Werke im Außenraum/
artworks on the site
Eduardo Chillida

Öffnungszeiten und Programm/
opening hours and programme:
www.inselhombroich.de
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Neuss/Holzheim ↑
Grevenbroich/Kapellen ↓
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Museum Insel Hombroich 
Minkel 2, D-41472 Neuss 
+49 (0) 2182 88 74 000
museum@inselhombroich.de
Okt. – März/March, täglich/daily, 10–17 Uhr/10 am–5 pm
April – Sept., täglich/daily, 10–19 Uhr/10 am–7 pm
Geschlossen/closed: 24., 25., 31. Dez., 1. Jan.

Raketenstation Hombroich
41472 Neuss, +49 (0) 2182 88 74 001
stiftung@inselhombroich.de 
täglich/daily, 10–18 Uhr/10 am–6 pm

Ausstellungs- und Veranstaltungstermine/
exhibitions and events:
www.inselhombroich.de
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Atelier/studio
Wachhaus
Stiftungsbüro/office
Café Biemel/WC
April – Okt., Fr. – So./April – Oct., 
Fr. – Su. 12 –18 Uhr/12–6 pm
Ein Stein Teehaus
Entwurf/design: Terunobu Fujimori, 2020
Turmgebäude
Privater Wohnbereich/private living area, 
Thomas-Kling-Archiv
Siza-Pavillon, Räume für Fotografie
Ausstellungshaus/exhibition centre, Erwin- 
Heerich-Archiv, Entwurf/design: Álvaro Siza,  
Rudolf Finsterwalder, 2009
Das böhmische Dorf
Gemeinnützige Gesellschaft für Literatur und 
Kunst, Redaktion/editorial office, Atelier/studio
Field Institute Hombroich
Entwurf/design: Katsuhito Nishikawa, 2006
Haus für Musiker
Veranstaltungsort/venue, Gastateliers/guest  
studios, Entwurf/design: Raimund Abraham, 2017
One Man House
Gastatelier/guest studio, Entwurf/design: 
Oliver Kruse, Katsuhito Nishikawa, 1995/96
Archiv, Bibliothek/archive, library
Entwurf/design: Erwin Heerich, 2000
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Klostergarten
Entwurf/design: Katsuhito Nishikawa, 2006,  
zugänglich für Gäste des Klosters und im  
Rahmen von Führungen/accessible to guests of 
the Kloster and as part of guided tours
Wohnhaus, Gästeatelier/residence, guest studio
Entwurf/design: Erwin Heerich, 2001
Kloster
Gästehaus/guest house, Entwurf/design:  
Erwin Heerich, 2001
Veranstaltungshalle/event hall
Ausbau/conversion: Claudio Silvestrin, 1994
domus aurea
Entwurf/design: Dietmar Hofmann, 1997
Fontana-Pavillon
Entwurf/design: Erwin Heerich, 2000
Wandrelief/relief Sole (1952) von/by Lucio  
Fontana, zugänglich im Rahmen von Führungen/
guided visit only
Langen Foundation
Wechselausstellungen/temporary exhibitions,  
Entwurf/design: Tadao Ando, 2004

Werke im Außenraum /artworks on the site
Anatol Herzfeld, Heinz Baumüller, Michael 
Growe, Erwin Heerich, Oliver Kruse, Katsuhito 
Nishikawa, Remo Salvadori
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Eingang /entry, Kassenhaus
Parkplätze/parking
Haltestelle/bus stop
Entwurf/design: Per Kirkeby, 2000
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Raketenstation Hombroich								  Kirkeby-Feld Museum Insel Hombroich		


